16.]   Tdittiriya-PrdtifdJchya and Tribhdshyaratna.    179

a chapter where they do not belong, and where they sorely dis-
turb the natural and desirable connection. Considering their near
relation to the rules of the preceding chapter, they might better
have been added there as an appendix ; or else put at the head of
chapter vii., before its general adhikdra.

Only a single illustrative example is quoted, n^aaely pary anta-
rikshdb (iii. 1.1 02), where rules 4 and 5 of this chapter combined
would require an at the beginning of the second word, but for the
exception here made.

This precept is an anticipation of one of the items of xiii.15,
below, and might properly enough be looked upon as open to the
charge of punarukti, or unnecessary repetition, which the treatise
so carefully shuns, and the commentator not seldom labors hard to
remove. It is characteristic of the method of the Taittirfya-Pra-
ti9&khya that it does not attempt to state the real nimitta or occa-
sion of the lingual n in the words rehearsed here, although it does
so, fully and distinctly, in rule xiii.6, where the subject of the oc-
currence of n in the interior of a word is taken up.



II

16. Nor in nahyati, nunam, nrtyanti, anyah, anydbhih,
anydni; nor when final.
The ca in this rule indicates the continuance of the exception.
These words, and a final n^ are not subject to the rules given in
the chapter for the substitution of lingual n. The commentator
quotes as follows. For nahijati, vdsasd pary dually ati (vi.1.112;
p. pari-dnahyati : O. omits the first word) : he notes that the case
constitutes an exception to rule 5. For ntinam, pra ntinam ptir-
navandhurah (i.8.51: O. omits the last word). For nrtyanti^
pari nrtyanti (vii. 5. 10). For the three cases of anya^ prd ^nyah
pansati (vii.5.93), prd 'nydbhir yachaty anv anydi mantrayaie
(v.1.6* : O. omits pra in all these three examples, and in this, along
with G. M., the last three words ; B. omits the last word), and
prd Anydni pdtrdni (yi.5.111'2) : the commentator remarks that all
these (since nahyati) are cases of exceptions under rule 4. He
then proceeds to raise the question why the three complete words
15.  vdghdshddimdhir1    anadhikrtatudd   utpannaprudhuaml :
tasmdd atra* nd 'yam nishedhah*: 4Mm tu* prcikrto* natcavidhir
anena mshayikriyate.   taMraparo naMro natvam nd "padyate.
yathd: pary ____ : pdrtpariparfyirapdrvah (vii.4): avar-
navyaveto 'pi (vilo) ity etabliydm* prdptih.
1 W. 0. vdgMdi: 3 G-. M. tatra. * B. vfyeshah. (4> 0. om. 6 W. 0. prdk-.
6 W. B. dcKbhydm.
16.  nishedhdlcarshakap caMrah1: ...... eshu* ffrahanes7iu na-
Jcdrafi paddntap ca3 natvam na bhajate*. yaihtf: v as- ____ ; a y ar-
navyaveto 'pi (vii.5) iti prCtptifi: pra ____ : pari ____ : prd